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CULTURAL AND SEMANTIC NATURE
OF THE CONCEPT «<HORSE»

At the present time, scientists have fully approved that the training of horses was started in the
Kazakh steppe. There is concrete evidence of this. And taming the horse increased the stage of cultural
development. The Kazakh people cared about horses, which could be used when riding like transport,
when you drink like kumys, when you eat like kazy. For this , they learned about the diseases of horses
and knew the therapeutic effect, from early times, when medicine had not yet developed. We say
kazakhs that “Born on a horse, lived on a horse”. There is have a reason. Riding horse, drinking koumiss,
eating karta all this actions were reflected in the kazakh songs, proverbs, aphorisms and phraseological
units, served as a revival of the vocabulary of the kazakh language. So many centuries have passed the
Kazakhs developing urban culture, removed nomadic culture that lived by riding a horse. Grazing cattle
was only the occupation for people. But the words associated with the horse did not go out of use. And
helping to analyze and correctly use such words is the task of such scientists-correspondents like us. In
this article we have tried to reveal that the Kazakh people with the help of a horse rose to the highest
peaks of culture. In particular, with regard to horse breeds, we have shown that words have influenced
the language of the nation, and the national code is related to the horse.

Key words: national cod, collocation, stable phrases, proverbs and sayings.
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JKbIAKbI KOHLLENTICiHIH, MO AEHU-CEMAHTUKAADBIK, CUNaTbl

ByriHri TaHAQ FaAbIMAAP >KbIAKbIHbI aAFaLl KOAFA YPETY Ka3ak, AaAacbliHAA 6aCcTaAFaHbIH TOAbIKTaMN
MakKyAAaAbl. ByFaH HakTbl Aoaeasep Ae 6ap. AA JKbIAKbIHBI KOAFA YPETY MOAEHWU AAMYAbIH CaTbICbIH
>KOFapbIAATTbl. XaAKbIMbI3 MIHCEH KOAIK, iLICEH KbIMbI3, KeCeH Kasbl OOAATbIH >KaHyapAblH KabarbiH
Garbin, KymiH KeATipyre ae aca mMaH GepreH. OA YLUiH XbIAKbIHbIH aypPyAapblH KiTi TaHbIM, eMAiK
apeKeTTepAl MeAMLMHA AaMbiMalt TypFaH epTe 3amaHHaH-aK, 6iAreH. KasakTbl «aT yCTiHAe TybIMn, aTt
YCTIHAE FYMbIP KELLKEH» XaAbIK, A€MI3. MyHbIH ce6ebi Ae XKOK, eMec. ATKa MiHIN KeLwin-KoHYAaH >XXynpik
GanTarn, KbIMbI3 iLLiM, KapTa Xeyre AeniHri oapekeTTepaiH 68pi Ae Ka3aKTbiH OAEH-KbIPAAPbIHAQ, MAKAA-
MaTeAAepiHAe, adhopu3MAEPI MeH (DPa3eoAOrM3MAEPIHAE AE KOPIHIC Taybin, Kasak, TiAiHIH Ce3Aik
KOPbIHbIH MOAatoblHa KbI3MeT eTTi. KaAaAblk, MBAEHMET Aambica AQ, aT YCTIHAE KYHEATKEH KellmneAi
MOAEHMETTEH aALlaKTarn, MaA 6ary Xeke apaMAAPAbIH FaHa KaciOiHe alHaAca Aa, XKbIAKbl XKaHyapblHa
KATbICTbl KYPbIAFaH CO3AEP KOAAAHBICTAH LLbIFbIM KAaAMak, eMec. bya MakaAasa Kasak, XaAKbIHbIH, >KbIAK bl
TYAIrH KOAFa yMpeTyiHeH 6acTan, >KbIAKbl apKbIAbl MOAEHMETTIH OMiK LIbIHAAPbIHA KOTEPIATEHAITH
allyFa TbIPbICTbIK,. Ocipece bIAKbI TYAIriHE KAaTbICTbl CO3AEPAIH, YATTbIH, TIAIHE 8Cep eTKEHAIr, YATTbIK,
KOAbBIMbI3 AQ >KbIAKbIMEH 6aNAAHbICTbl EKEHAITH KOPCETTIK.

Ty#HiH ce3aep: YATTbIK, KOA, CO3 TipKecTepi, TypaKTbl TipKeCcTep, MakaA-MaTEAAEP.
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KyAbTypHO-CEeMaHTHUYeCKMI XapaKTep KOHLeNnTa «AOLlaAb»

Ha ceroaHsWHMM AeHb y4eHbl€ NMOAHOCTbIO OAO6pVIAVI, 4YTO rnpupy4veHmne AOLLIAAEMN 6bIAO HayaTo B
Kasaxckom ctenu. Ectb KOHKpPEeTHble AOKa3aTeAbCTBa 3TOro. A npuy4yeHne AoaAn NOAHAAO Ka3axX0OB Ha
CACAYIOLLYIO CTAAMIO KYABTYPHOI'O Pa3BUTUA. Kazaxckum HapoA 3a60TUACS O AOLWaASX, KOTOPbIX MO>KHO
6bIAO MCMOAb30BaTb, €CAU CaAUTbCA Ha HMX BEPXOM, KaK TPaHCNOPT, €CAM B Muile — TO MNMUTb KYMbIC,
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Cultural and semantic nature of the concept «horse»

€CTb Kasbl. AAS 3TOrO Kasaxam MPULLIAOCb MHOTOE Y3HaTb O AOLLAASIX M 3HATb MX Ae4ebHOe AENCTBME,
C paHHMX BPEMEH, KOTAa elle He Bblaa pasBuTa MeAMUMHA. Mbl FOBOPUM, YTO Kasaxu — 3TO HapOA,
KOTOPbIN «POAMACS Ha KOHE, KMA Ha KoHe». Ha To ecTb noaTBep KAeHMe. BepxoBas e3Aa, MUTbe KyMbICa,
noeAaHue KapTbl — BCE 3TU AEMCTBMS HALLAM OTPaXKeHMe B Ka3aXCKMX MECHSX, MOCAOBMLAX, adhopr3max
M (PPa3eoAOrMUEeCcKMX eAMHULAX U MOCAY>KMAM BO3POXKAEHMIO CAOBAPHOIO 3araca Ka3axcKoro si3blka.
B AaHHOM cTaTbe aBTOPbI MOMbITAAUCb PACKPbITh, YTO Ka3aXCKMIA HApPOA, C MOMOLLbIO KOHSI MOAHSIACS Ha
BbICOKME BEPLLMHbI KYABTYPbl. B 4aCTHOCTM, B OTHOLLEHMM KOHHBIX MOPOA ObIAO MOKa3aHO, YTO CAOBA
MOBAMSAM HA 93bIK HALIMM, M HALMOHAAbHbIA KOA CBSI3aH C AOLLAAbIO.
KAloueBble cAOBa: HaUMOHAABHDBIM KOA, CAOBOCOUETaHMS, (DPA3EOAOTrM3Mbl, MOCAOBULIbI.

Introduction

Among the turkic peoples, the Kazakh people es-
pecially appreciated the horse with the word «horse-
wings of meny» . Kazakh people say themselves that
they «horse-like» people. Under this there arelying
purity, restraint of horses. Our people consider that
the horse one of the seven treasures.

In the article of the Head of state Nursultan
Nazarbayev «seven faces of the great steppe» said
«From history it is known that the culture of horse
riding and horse breeding spread to the world from
the great steppe. Archaeological excavations of the
settlement «Botay», belonging to the eneolithic pe-
riod in the northern region of the country, proved
that the horse was first purchased on the territory of
modern Kazakhstan. In turn, our ancestors gained
the priceless dominance in their age. And on a global
scale, we have opened an unprecedented revolution
in the economic and military sphere» (Nazarbaev,
2018: Elektron.reswrs).

The Director of the Italian archaeological ex-
pedition in Kazakhstan, PhD, archaeologist Jean
Luca Bonora, one of the scientists that working
in the country on archeology said «Botay culture
was investigated by the famous archaeologist B.
Seibert. In 4 thousand years BC in the Kazakh
steppes horses were trained. In recent time,arabs
asserts that horses for the first time weretamed
in the arab desertwithin 6 thousandyears BC.In
this topic they wrote only one article. And in the
Kazakh steppes halters of horses from iron and
bones were found. In the ancient Kazakh steppe
horse was not only a vehicle, but also a symbol
of wealth and freedom» (Berkinbaev, 2014: Ele-
ktron.reswrs).

Kazakhs developed their immense culture and
left behind an immortal cultural heritage while rid-
ing their horses freely all around the Steppe in their
nomadic lifestyle. What are the achievements made
by the Kazakh people through horse riding?

They:

- development of livestock and agriculture;

- development of veterinary medicine;
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- military revolution and thus become the master
of this vast steppe;

- development of modes of transport (carts,
sleds);

- development of crafts in the manufacture of
equipment, military weapons;

- development of mining business for forge and
jewelry;

- achievement compactness and convenience of
clothing;

- and also, achievement with the help of words
related to the horse, our national-cultural code today.

In our research work we talk about the latest of
these achievements, do research by individual the-
matic groups and talk about the importance of hors-
es in Kazakh life.

Honor of horse cattle in the Kazakh life.

We say Kazakhs that «Born on a horse, lived
on a horse». There is have a reason. Riding horse,
drinking koumiss, eating karta all this actions were
reflected in the Kazakh songs, proverbs, aphorisms
and phraseological units, served as a revival of the
vocabulary of the Kazakh language.

The people of the great steppe at the birth of a
boy, was delighted saying «my sony». In addition,
the umbilical cord of the boy is wrapped in a cloth
and tied to the mane of the stallion, so that their son
becomes a man who knows how to grow and breed
cattle. To the head of the cradle also tied the mane
and tail of the horse, what can be kept in a hand-
ful. The reason for this is that «mane and tail horse
guards from dangers, from devil». This example of
faith is found in mythical stories and fairy tales of
earlier centuries, legends and heroic epics.

At night our mothers for centuries sang

«KyHpBIFBIHBI MaHBIPHIIL,

TyHzae KbUIKbI KaHbIPBIIL,

’KaynaH >KbUIKbI alibIpbII,

JKirit 6onap Ma ekeHCiHY

When the child begins to walk, along with the
horse’s mane cut the way with the word «Let him
become a many.
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In fairy tales and heroic epics, each hero had
his favorite horse. This horse was not some horse
to ride, and which passed through the test. In
heroic epics Kobylandy’s Taiburyl, Alpamys’s
Baishubar, Kambar’s Karakaska, Issatay’s Aktaban,
Amangeldi’s Shalkaska with owners became
legends. They are described not only as a horse, but
also as a smart companion of a man, able to help the
owner.

Every child has dedicated a horse that will
defend his country. About this researcher B.
Balabaeva says: «for a young child it was a way to
mark a ballot, which was the horse. If inUly Zhuz
said «basire mal», «balanyn basiresi», in Kishi Zhuz
and Orta Zhuz said «balaga mal atadyk», «balaga at
bolsyn depen saldyk» (Balaubaeva, 2016: Elektron.
reswrs).

When a person goes on a hike «at zhalyn tartyp
minuy, so that he returns safely there were customs
like «tokym kagar», «tokym salar», «tokym silker».

«Kynnip-xynaip xicinerim,

Kypenni minep me exemiz?!

Kynepinen 6ay Tarbi,

AK Kipeyke Kuep Me exemis?!

JKarachl ainThIH, KEH]1 XKe3,

IIbIFBIpIIBIFEL TOPFAl KO3

CayrpIT Kuep Me exemiz?!

Op KosSHAAM KYTIHTIII,

Aur ky3eHnei OyrinTim,

Konbapeictaii mybapabl

Tangan wminep Me ekemiz?! (AxramOepi)»
great ancestors were chantingabout horse breeding,
probably, there is no limit in number of the works of
the Kazakh people written separately from samples
of oral literature.

In [.Zhansugurov’s poem «Zhylkyzhyrym» in
«Kulager of Kazakh poetry»:

KazakTbIH KBUIKBI aHCATKAH JKapJiibl, OaibIH,

JKapJIpIHbI JKaFBI3 aTChI3 NJIbI YaHbIM.

CyiireH *xap, CEHIeH JOCTaH JKaKbIH )KBUTKBL,

binren sxaH Oekep JeMeC AaTThIH JKaWbIH»,
poet Askar Suleimenov in a letter that written to
daughter Asmain Paris: «Munenu! Cisre Oynan
OypbIH na ka3raH eniM. KaiitananranelM emec —
KartamaiMbiH: MeH Ci3i JKyperimae asan y3ak
KYTKCHMiH, MYHBIH He ekeHiH Ci3miH TYyCiHYyiHI3
ekitanail. MeH KbUIKbIFa Kalald Kyyiai oepiiceM —
Cizni fe Tam conaif xakcel kepemin!.. AC mMaii».

And not all of this suggests that all people of one
nation love and respect horses more than human?

XXI century «advanced civilization». We must
understand that this is not only not lagging behind
the flow of time, but also not a retreat from the past
of the nation. Otherwise, it leads to the mankurtism.

To save our Kazakhs heritage, we have to educate in
childhood all the national heritage.

Influence of words about horses on language

In the Kazakh language there are more than 1230
names of colors, including 15 colors of the main,
about 300 kinds of derivatives. In the study, scientist
G.Smagulova and researcher A.Mankeeva wrote the
work «dictionary of the names and shades of color»
to the basic color names of the Kazakh language are
white, yellow, ginger, yellowish, blue, bluish, black,
red, pink, purple, brown, grey, pale, light-yellow,
light-ginger, mesh, brown, roan, green, stripy,
calico, grey calico.

As we have seen, the majority of these colors is
the color of the horse. Due to the fact that over time,
these colors are used in the visual understanding
of various subject, abstract concepts related to the
entertainment of culture and civilization. Most of the
colors in the Kazakh understanding are the colors of
the horse, cow, it indicates that the life of the nation
is associated with cattle breeding.

In addition, the study of colors is not only the
history of the past of mankind, but also constantly
evolving. In order for our language to have many
color names, it is important to know their color
and distinguish the tone (Smagulova, Mankeeva,
2016:6).

Despite the fact that the rich vocabulary of
our language has a rich fund of names of colors,
sometimes we can not remember saying in russian
or distinguish Kazakh color. Every nation has
its own knowledge. Names of color in other
nationalknowledge in our oral language will destroy
the purity, euphony and subtlety of the language.

With the development of science and
technology, to differentiate the use of new colors
or the appearance of color names are regularity. All
changes taking place in society are perceived by any
nationality first of all with own understanding. For
example, the Kazakhs say the machine «Iron Horse».
Against this background, the past of the nation is
being revived. However, there is a question why
we don’t say colores of cars comparing with horses
in the Kazakh language, like brown, pale, calico,
grey calico.This is because of the news comes from
outside and is perceived as the same.

In describing the colors of horses are used in
figurative words, local words, obsolete words, poetic
applications, ethnographic phrases, translations,
religious vocabulary, expressive words, oral
language. In addition, writers and poet’s many
occasional use.
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Here are examples of the use of dark-brown
(combines of black, red, brown) in the above
dictionary:

A red dark-brown is figurative. Pink dark-brown
shade.

When he rejoices, even if he is afraid, his face
reddens and turns into a red dark-brown. Both sides
of face reddens, and painted to red dark-brown
(Zh. Aimauytov).

Very dark-brown expressive. Very dark-brown
shade.

I know, how I know?! My color is very dark-
brown (M. Makataev). Raised his head, and sat. His
color very dark-brown (I. Essenberlyn, K).

Making dark-brown poetic. Colouring in dark-
brown.

As we have noticed, there are many different
shades of this one color. The dictionary contains 28
different applications. In this regard, we can say that
there is great importance of the color of horses for
the formation of Kazakh color names.

There fore, one of our tasks should be the
preservation and development of color names in
accordance with modern innovations.

Experiment

The use of words related to diseases of horses

Kazakh people cared about horse that can be
used as a transport andfood. For this, they learned
about the diseases of horses and knew the therapeutic
action, from early times, when not developed
medicine.

Diseases of Kazakh horses are divided into:
general infectious and non-infectious diseases,
chronic and acute diseases, prescribed and
incurable. Depending on the individual organs: lung
diseases, pain in the abdomen, intestines, diseases
of the mouth, eyes, headaches, joints and ungulates
disease, skin diseases, diseases of the genital organs
and silent external injuries.

Treatment of such diseases is part of traditional
medicine. This is one of the greatest achievements
after breeding horses. Sometimes there are several
types of treatment of the same disease. For example,
there are the next ways treatment muscular disease,
which can be caused by fasting or drinking water
horse.:

- Crush with coal tongs or punching with awl;

- Bleeding nose;

- Bleeding from the bottom of the tail.

If we talk about the impact of these types of
disease on the language of the nation, it is most
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often used for anxiety, sometimes for inspiration.
For example, if a woman is pregnant «a good horse
remains in the legs», then the peers say «Are you
mouse?». Among the diseases horses most com-
monly used in relation to a person in the alternative
value — abrasion and emaciated.

The dictionary of the Kazakh literary language
provides the following information for «abrasion
and emaciate»:

Abrasion noun.

1. a damaged area of the skin where it has been
rubbed against something hard and rough

— Osgepin OineciHaep, MEHIE KOWFa MIHII
JKYPreH oicaybip TOpblIaH Oacka asKapTap eIITeHe
JKOK, OoHWTIlece MiHTI3im-aK xibepep emim (M.
Marayun, Akiia kKap).

Emaciated

2. thin and weak, usually because of illness
or lack of food .JKapnbIHBIH KallFbI3 JHCAYbIPLL,
XKapnan kyman xarkanna, baiinerH Oipi Oec exi
(K. Torezbae, Omenn.) (Qofiratbaeva, Qaliev,
2011: 221).

Proverbs associated with this external traumatic
disease:

— XKayvineepoi oicayvip am scanvixmolpap.

— XKaywip amxa Jicin KyuviCKaH.

— Ecex wapan iwce,

Ep-moxuvimuin cotiiea bepin,

O3i srcayvip bonap.

A free and phraseological combinations made
with this word are as follows::

Apxkacwin scayvip Kbli0bl. BIFBIPBI TIBIKTHI, KOK
MBIK OOJIIBI; a3all IIEKTI, a35I TO3/EL.

Kancworz sorcayvip. Kyiicis, a3pin-To3raH.

JKayvip am. Apkacsl )xaysIp OOJBIT apbIKTaFaH,
o0/eH TUTBIKTAraH art.

ayvip 60nz2an. bIFelp eTkeH, Me3i KbUIFaH.

Kayvip 6010061 Apxacwl sicapakammanobwl.

JKayvipowr sicaba mokwbiovl. JKachIphIl HKaIThI,
CBIPTKA MIBIFApMa/bl, CHIp OlnaipMeni.

Kayvip emmi (Koli0vl). ATTHIH apKachIH Xapa-
Jaibl, )KapaKaTTalbl.

Kayvip gyupuix. beliHeTTi Ken kepreH (amam,
Mai).

JKayvip co3. Kui allThUIATBIH, )KaTTaH b,

Kapa srcayvip. Mesi Kvinean, vievip emien (cos,
aneime) (Qofirratbaeva, Qaliev, 2011: 221-222).

«Abrasion, emaciated» words are directly re-
lated to a horse, to a tale, to a person. Every com-
binations show a negativevalue. In this regard, we
see that only one disease of horses is associated
with the enrichment of the language stock of the
nation.
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Findings and discussion

The importance of words related to the beauty,
character of the horse.

In the Kazakh knowledge horse is also a sym-
bol of beauty. Perhaps there are not so many nations
which depicted the beauty of horse sculpture. Akan
Seri says in his one poem.:

HIeapiMen enreniy 0e, Kynarepim,

CanOsIparn canTsl asgsKTail TOMEHT1 epHIH.

Arteiraii-Kapaysuira omka canras,

bora Tipcek, KpI3 carak, caHIail KepiM.

The Kazakhs, on the contrary, there is equa-
tion «ertteuliattay» which characterizing the figure
of a girl comparing with horse. In addition, in the
dictionary of the Kazakh literary language «qulyn
musheli-denesi symbay, «qulyn mushesi buzyl-
magan — uyzday zhas, balgyn» (Qazaq ddebi tilinifi
sozdigi, 2010: 317-318).

In addition, there are such imaginative
combinations that characterize the beauty, slimness
of the girl:

Aodam aiimgwicels [aiimuin 6oamac]

Aoammnan ackawn cyny

Atioati ay3vl, KyHoeli ke3i bap

Anmuln acvlkmaii

Amxan manoati

Ayvizea ypin canzanoai

Ayvi36en atimvin sHcemKise aimay

Kaya myean aii <-oau> cexindi

JKasy sicampin, ammul mycin Kapaganoatl

Kenbemmi xeneen

Kuixmiy acvlzvinoaii [nazvinoaii]

Kapaca xe3 [scan] motimay

Kaca cyny

Kynanuviy Kyavinbinoai

Koipowiy Koi3oin eynindet

Kuoipmoizvioail asxcapiot

Otimax aywis

On mepminde myzan avidati

Cazazvinan y3ineen

Cymbineoeti 20emi

Tinmen [ayvi36en] atimoin dcemxize aimay

Ypin ayvizea canzanoaii

Xopowvy xwvizeinoau (Smagulova, 2010: 134-
135).

Nevertheless, in today’s youth language there
are combinations that characterize the figure of a
girl «figure of a horse», «figure of a guitar, dombra,
«90x60x90».

Above we give an example for phrases
«ertteuli attay», «qulyn musheli — denesi
symbatty, sulu», «qulyn mushesi buzylmagany.

Drawing beauty in this imaginative combination
is not the same with the concept of «horse
figurey, it is more polite and corresponds to the
Kazakh national knowledge.

Kazakhs valued beauty not only with one sculp-
ture, but also through each element of the image.
«In Kazakh folklore, there is a deep meaning in the
description of a womany, says Akseleu Seidimbek
(Seydimbek, 1997: 215). From this we can see that
the description of beauty is removed from the na-
tional knowledge.

The unification of words related to character
with the character of horses

The people who settled between Atyrau and Al-
tai say that they have «the character of a horse». We
were told that this generally deals with purity, kin-
ship, sacrifice in this nation. For this comparison,
Kazakh proverbs can clearly testify.

For example:

— AB3awmar eppiy Oenrici — a3 ceiiep ae, Ken
TBIHZAP,

ApFBIMaK aTThIH Oenrici — a3 oTTap JAa, Kerl
Kycap.

— AT caybIpFa mib1aMac,

Ep 6aybipra msigamac.

— AT apebIca TyJak.

Ep apsica —opyak.

— At yilipiH caFbIHCA,

Apmibl asevii KagvlHap.

Ep yiiipin cazvinca,

Ativii-mypman mazvinap.

In these proverbs only one person gives the
image of the whole nation. And he has a special
meaning in combination with a horse, not with
others.

The researcher Talshyn Sagynysh commented
Kazakh.tv: «the secret report of major-general
Wedmarn, military commander of the Siberian
military unit, he says, «in order to appease the
Kazakhs need to separate from horses» and at the
beginning of the twentieth century, the chieftain
of the cossacks, who served in the Zaysan region,
Ryabushkin: «If Kazakhs sit on a horse, they obey
to no one. To subdue them, it is necessary to deprive
them of the horse».

Since 1930, the conquerors began to achieve
this goal. In the Kazakh steppe from 5-6 million
horses, freely moved, only 1 million horses left at
the beginning of 1940. More than half of them were
again transferred to the Second World War. So there
was harm on Kazakh horses.

But Kazakh and horse are a similar concept.
And, despite the fact that our spirit is weakened, our
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strength, elevation, freedom, in and of itself, retreat
from the way they saw the horses. No one will ever
be able to destroy the national code (Saginig, 2018:
Elektron.reswrs).

In addition, we are often faced with such con-
cepts that have the character of a horse, as the ad-
vantages and disadvantages that a person has. Many
of these words are proverbs and sayings.

«Aigyry kandai bolsa, qulyny sondairtells the
person from the origin, «aluan-aluanzhuyrikbar,
aline karaizhugiredi»to a strong man who entered
the competition.

Depending on the character of the statements
addressed to the individual, can be divided into two
groups

1. About bad qualities of the person;

2. About good qualities of the person.

The first group includes sayings such as:«At
zhamany taymen oinary, «At semirse, iesin tebery,
«Zhaman atka zhal bitse, zhanyna torsyk bailatpasy,
«Zhaman aigyr zhatyryna shabardyy. These prov-
erbs describe the nature of unselfishness, stupidity,
injustice of man.

The character of the horse is associated with
the character of man, like generous, gift. For ex-
ample, «At aunagan zherde tuk kalar» (nobility,
generosity), «Asauga —tusauy (perseverance and
discipline), «Argymak attyn balasyarygan saiyn tyn
zhortar» (persistence), etc.

Conclusion

It is impossible to imagine the Kazakh language
without proverbs and sayings. As well as proverbs
about horses have their place in the formation of the
meaning of the artistic word. Keeping it, do not re-
move from use, in our hands.

We decided to connect the last knot of our sci-
entific article with the experience of a developed
Japanese country. «After Japan became an island,
it had a very interesting psychology. For example,
they now do not bring them any income sowing rice.
That’s what all international experts say. Yes, they
get 65 quintals per hectare, but can not compete with
others in price and area. it is very profitable for them
to import rice from abroad. But they deliberately
sows. The question of language, language in men-
tality, mentality in national nature affect, so if the
Japanese do not sow rice, disappear nation. Because
70-80 percent of Japanese words are related to rice.
If these words disappear from the consciousness of
the Japanese, then the Japanese disappear» (Kenje-
bek, 2018: Elektron.reswrs).

Also the richest fund of language of our nation is
directly connected with cattle breeding. So, in order
not to lose the Kazakh national meaning, valuable
culture of the Kazakh language, transmitted from
century to century, we should not stop to engage in
cattle breeding, including horse breeding.
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